IXEAIO NOMOY

«Kopworn tov Mvnpoviov Zvvepyasiog petabd tov Yrovpysiov EEntspikav
s ElMnvuaic Anpokpatiog kai tov Ymovpysiov Elotepikov ko
Evponaikis ‘Evraing 7ov MavpoPouviov yie v emr@yoven g
Swadkaoiog évraing tov Mavpofouviov sty Evpenaikh Evoeny.

ApBpo MNpwro

Kupévetar kot £xgl ™y 1oy, mov opiler 1o apOpo 28 mapdypogog 1 tov
Toviaypotog, 0 Mvnuovio Tuvepyaoiug petadd tov Ymovpyeiov ESotepiav
¢ Eanvikic Anuoxpoting ko tov Ynovpyeiov Eotepikav kot Evponaikic
Tvtaéng tov MavpoPovviov yw v emrdyovon g dwdikaoiog Eviatng tov
Mavpopovviov otnv Evponaiky ‘Eveen, mov vroypignke oy Budva, onig 29
Iovviow 2011, to keipevo Tov oRoloY OF TPOTOTLTO TNV AYYAKY YAROGH KUl 6

UETAOPUOT OTNV EXANVIKY €xEL 00G £6NG:




MEMORANDUM OF COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND

THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND EUROPEAN INTEGRATION OF
'MONTENEGRO

FOR

THE ACCELERATION OF THE INTEGRATION PROCESS OF MONTENEGRO
INTO THE EUROPEAN UNION o

A

The Ministry of Foreign Affairs of the Hellenic Republic and the Ministry
of Foreign Affairs and European Integration of Montenegro (“the
Parties”); : - '

Based on the excellent level of political relations between the Hellenic
Republic and Montenegro; -

Recaliing that Montenegro is a candidate country with the goal of full
membership to the EU, according to the Thessaloniki Agenda of 2003;

Based on Greece's vision of the Agenda 2014 on further strengthening
the European perspective of the Western Balkans;

Considering Montenegro’s firm orientation towards the €U and
intensified reform efforts aiming at further accelerating its European
course;

Noting that Montenegro, as a candidate country, has an enhanced
cooperation with the EU, within the Stabilisation and Association
Agreement and Process;

Taking into consider_ation the significant -experience of the Ministry of
Foreign Affairs of the Hellenic Republic regarding the functioning of EU
Institutions and the implementation of EU Policies;




Recalling the Protocol on Cooperation between the Ministry of Foreign
Affairs of the Hellenic Republic and the Ministry of Foreign Affairs and
European Integration of Montenegro, dated 6.2.2008.

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall further enhance mutual cooperation and shall
encourage such cooperation among other state bodies and institutions,
with a view to assisting Montenegro in its European course, through the
exchange of experience, expertise and know-how in the implementation
of EU policies.

Article 2

The afore-mentioned cooperation will focus on fields relevant to the
integration process of Montenegro to the EU and regional cooperation,
comprising mainly: a) the development of institutional infrastructure in
the public sector and b) capacity building in the civil service, which could
be achieved through the exchange and assistance of experts, training
programs and seminars for civil servants and joint studies and research.

Article 3

For the development and implementation of this Memorandum the
Parties are willing to set up a Joint Committee through the exchange of
Verbal Notes, with a view to exchanging ideas and proposals, as well as
drawing up relevant Action Plans, during the second semester of every
year.

The Joint Committee, consisting of representatives of relevant state
bodies and institutions, will hold regular meetings, at an appropriate
level and composition to be decided by the two Parties, in order to:

a) Prepare the activities mentioned above.

b} Monitor the implementation of the cooperation programs, and,




-

For the Ministry of Foreign Affairs

c) Resolve any issues which may arise regarding the implementation of
the cooperation programs.

Communication between the Parties shall take place through diplomatic
channels. :

Article 4

The Parties shall examine the possibility of funding the Cooperation
Programs and the action plans by using the mechanisms of institutional
cooperation and funding which function in the framework of the EU or
by respective naticnal budgets, according to their aVailability.

Article 5

The present Memorandum shall enter into force on the day of the last
verbal note by which the Parties shall inform each other that they have
finalized their respective internal procedures required for its entry into
force. :

It shall remain in force for an indefinite period, unless either Party
desires to denounce it by written notification through diplomatic
channels.

This Memorandum shall expire six months after either Party receives the
aforesaid written notification.

Done in &‘d‘/a on e?.f..f.f;{]une of the year 2011, in duplicate each
in the £nglish language, both texts being equally authentic.

For the Ministry of Foreign Affairs and

of the Hellenic Republic European Integration of Montenegro

At

Milan Roéen
Minister o Foreign Affairs Minister Of Foreign Affairs and
European Integration
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ENILEMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION AMTLICHE UBERSETZUNG

®092.22 / 4131

MNHMONIO TYNEPTAXIAZ
METAZY TOY YIIOYPTEIOY EEQTEPIKQN THE
EAAHNIKHE AHMOKPATIAE KAI TOY YIIOYPTEIOY
EZQTEPIKON KAI EYPQIAIKHE ENTAZHE TOY
MAYPOBOYNIOY I'l A THN ENNITAXYNIH THE
AIAAIKAXIAYX ENTAEHI TOY MAYPOBOYNIOY
ETHN EYPQIAIKH ENQXH.

To Yrovpyeio EEwteprkdv tng EAAnvikig Anpoxkpatiog
xut 1o Yrovpyeio EEotepikdv kai Evponaikig ‘Eviaing Tov
Mavpopovviov («ta Zoppariépeva Mépn»),

Bdoel tov efaipeton emnédov toV RoMTIKGY GXECEMV
petakd g EAMvikng Anpoxpatiog ket 10V Mavpofpovoviov,

Buvpiloviag 611 T0 MavpoBovvio sivat vroyfele xhpa
pe 6T6Y0 TNV TAAPN Eviagn tng wg pélog otV E.E., sbupoova
pe v Hpepnola Aldtagn tng @ccoalovikng tov 2003,

Me Béon 1o 6papa ¢ EAAGSag yio tnv Hpepnow
Ardta&n 2014 yia tnv nepartépo evdvvipoon g
Evponaikng npoontikic 1ov Avtikdv Bakkaviov,

Qeopdvrag tov 610.08p6 TPOGAVATOAIGUE TPOG TNV
E.E. xa1 Tic eviatikéc npoondfeies petappbOpiong ue otdyo
v mepaltépm emtdyvven 1ng Evporaikfg g nopeiag,

Inuetbvoviag 6T o MavpoBodvio, mg vroynoa xdpa,
gxel pia smavénpévn ovvepyaosia pe v E.E., evidg ng
Tuppoviag ket Awedikaciag Ztadeporoinong kat Tovdeong,

Aappavoviag vEOYN TN ONUAVTIKT ERRTELpia TOV
Yrovpyeiov EEwtepikdv tng EAAnvikfg Anpoxpatiag oxstikd
pe ™ Aertovpyia tov Oeopdv tng E.E. ko1 v sgappoyh Tov
IToAitikédv ng E.E.,

Yrevevpifovtag to Ilpotéxorhio Zvvepyaciag peETAED

tov Yrovpyeiov EEmtepikdv tng EAAnviknig Anpoxpatiag kol

Mz toppaot 1xf Yonpecioa Ynoupyelou Efwteptkdav, AQfvo

Service des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Service Athens
Republik Griechenland, AuBenministerium, fibersetzungsstelle Athen
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. ENIEZEMH METAOGPAEH TRADUCTION GFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION AMTLICHE UBERSETZUNG

tov Yrmovpyeiov EEmtepik@v kal Evponaikhc Evtagng tov

Mavpofovviov tng 6.2.2008,

Topeavnoov o e&Ng:
Apbpo 1
To Zvppariopeve Mépn 0o exavificovv nepuLTép@ TNV
apopaic cvvepyaosia kal 8o evBappivouy v GYETIKTN
cuvepyacia avapeca og GAAOVG KPATIKODG popeic xol
18pduata, pe okomd v oTnpEn tov MavpoBovviov ony
Evporoikf tng wopeia, péco g aviaAiioyiig epmerpiag,
TPAYUETOYVOULOGDVNG Kal teyvoyvaciag eIV spappoyh twv
moMzikdv tng E.E.
ApBpo 2
H npoavagpepBeica ovvepyacia o emxsvipobel o¢
topeig mov £300VV OYECT KE TN dradicacio Evragng tov
MavpoPovviov otnv E.E. ka1 mnv mepipepelai avartoén,
amoTEAOD eV Kupiog ard: (@) TV avantudn Geopikng
vmodopng otov dnuocio topéa kar (B) otkoddunon
ROPAYOYLKNG 1KavVOTNTAG OTOV dnuécio topta, n onoia Ba
propodoe va emtevyfel pécw g avtalAoyfig KaL apoyng
EUTELPOYVOUIVOY, EKTRIGEVTIKOV TPOYPUHUATAOV KOl
oepvapiov yio dnpuécilovg vrairiiovg Kal KOWVEC LEAETEG
Kdl EpeEvva.
Apbpo 3
Tie Tv avérToén kot TNy extéheon 1o0v Mvnuoviov ovtoy, T
Toppariépeve Mépn eivar diatebeipéva va opYOVOCOUV P1d
Koivii Emrpont pe v avialioyf Prpaticdy Araxowboeav,
pe GKOTO TNV avtailayn 1dedv kal npotdoeav, Koddg ka1
v ovvtaln oxetikdv Tyediov Apdong, xatd o dgdtepo
gEapnvo xabe érovg.
H Kowf Emitpont], axotehodpuevy and eKnpoconovg
TOV GYETIKOV KPATIKOV @opémv Kal 13pvpdToy, fa

GUVEPYOVTIRL TAKTIKG, O éva apudédio eminedo Kal pe covlson

MeTopEQOT LK Yunpeoia Ymoupyelou EfwtepLKOy, ASHvO

Service des Traductions du Ministeére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Ath&nes

Hiellenic Republic, Ministry o¢f Foreign Affairs, Translations Service Athens
Republik Griechenland, Aubenministerium, Ubersetzungsstelle Athen



. ETIITHMH META®PATH TRADUCTION GFFICIELLE QFFICIAL TRANSLATICN AMTLICHE UBERSETZUNG
n omoia fa axOGACLGTEL RO TA 300 Tvppairopeva Mépn,

DOOoTE Va:

(a) Etowpdost 116 dpoaotnpidTINIES TOV RPOAVOPEPOVTUAL.
(p) MaopakohovBei kar eheyyel TNV sQapuoym TV
npoypaupdtav cvvepyasiag, Kat,

(y) Emlder 6moto Bépa toxov npokOYEL OYETIKA pE TNV

£QOPROYH TAV TPOYPUUPRATOV covepyaociag.

H gmcowvavia peteéd tov Zvppfarroptvev Mepov Ou

npoypaTonoleital pEc® TOV Simhopatikdv oddv.
Apdpo 4

Ta TopParroneve Mépn Oa efetdoovy v dvvartoTnTa
¥PNUATOSOTNONG TOV Mpoypappbtev Zovepyosieg KaL 1OV
oyediav dpdong pe 1 LpNon unyaviopdv 8eouikng
GUVEPYACiag KAl XPNUaTOS0TNCTS O omoiol Asttovpyovv
gvtog tov mharsiov tng E.E. 4 and aviicToiyovg e0vikovg
ApoHTOAOYIGRODG, COUPOVAE PE TNV SrabeowudTnTo TOVG.

ApBpo 5

To Mvnuévio avtd 8a tebei os oyd TV nREPT NG
tedevtaiag pnuatikfig drakoivoong pe Ty onoia Ta
TopParrépcva Mépy Ba evnuephoovv to évo. To Ghho OT1
£YOVV 0PLOTIKOTOLNOEL T1G AVTiGTOYEG EOMTEPLKEG
Sradikacicg o1 omoieg amartobvIol Yia vo te0eil og 1oyD.

Qa mapapeivel e 1OYD Y pie XPOVIKN rwepiodo
gopictov drapkeing, ExTég €AV TO kd0e TvpPariopevo Meépog
gmfopei va 1o kotayyeilel pe ypanth sidomoinon péce Tov
SEAOPATIKOV 03DV,

To Mvnuévio Bo Af&et €51 pnveg apod o KaBe
Topparriépevo Mépog €xer Aafer Ty npoavapepfeica yport

gldomoinon.

Meta@padtT LKl Yonpsoia Yooupye [ou EEQTER XAV, A vo

service des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénigue, Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Service Athens
Republik Griechenland, auBenministerium, Ubersetzungsstelle Athen



. ENISHMH METAOPALH TRADUCTION @FFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION  AMTLICHE UBERSETZUNG

Tovetdydn oto Budva otig 29 Iovviov 2011, éxacto €1¢

Simhodv otnv Ayyhiki YAhooo, 6TOV Kol TG 300 keipeva

givon g€ icov avBevrika.

. Mo to Yrovpyeio EEmtepikav

¢ EAAnvikng Anpoxpatiag

(voypaen) LTavpog Aapmpwidng
Yrovpyég EE@tepikdy

Tia to Yrovpyeio EE@tepikov kat
Evponaikig Evia&ng tov Mavpopovoviov
(vroypae) Milan Rocen

Yrnovpyoc EEmtepikdv ko

Evponaikfc Eviagng

Axpipf¢ netdopacn anod v ayyAikf GOV RUEVOD

gyypéoov. A0fva, 29 Toviiov 2011.
Metagpiotpia: A. Kapatla

Ms TapEaoT LKA Yonpeola Yrnoupyelou EEmteplxdy, ASnva 4
service des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la
République Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Service Athens
Republik Griechenland, Aufenministerium, Ubersetzungsstelle Athen
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"ApBpo deiTepo

H ioxUg Tou vopou autol apyiler amé m OSnuooicuan tou omv Egnuepida mg
KuBepvioews kal Tou Mvnpoviou Tou kupvetal amd TV OAOKARPWON TV
TpoUTToBEGEWY Tou ApBpou 5 autod.

poiva, 13 NochB oo 2012
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